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JIIHITBICTUYHI TA ICUXOJOTTYHI KOMIIOHEHTHU BUBYEHHS
YKPAIHCBKOI MOBHU SIK IHO3EMHOI CTYAEHTAMU-ITHO3EMIISIMHU

Y ecmammi ananizyromscs ninegicmuuni ma ncuxonoeiuni KOMNOHEHMU BUSUEHHs YKPAIHCbKOT MOBU K IHO3EMHOT Y
BUWUX HABYATLHUX 3aKkaadax. Posensdaromvca ocobausocmi 63a€MO0ii MOBU, MOBIEHHEBOI KYIbImypu cyuacrozo ino-
3eMHO20 cmyOdenmcemea. Moea sk cucmema cio8ecH020 8UPANXCEHHA OYMOK, NOYYMMI6, 80N1e6UsA8NeHb | HAl8AXCIUBILUUL
3aciO cninkysanms € 00’ ekmom 00caiodcents Ainesicmuxu. Ilpoananizosano 0cobausocmi iIHUOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOT
Komnemenmuocmi. Komnemenyiio 6usnauaioms sx cymy 3HaHb, YMiHb Ma XAPAKMEPHUX PUC, WO O0360ISE 0OCOOUCTNIOCTIE
suUKOHygamu negHi Oii. Bupizusaromo nesni ocoonusocmi okpemux 8u0ie Komnemenyii, 30Kpema IHUOMOBHOI KOMYHIKAMUG-
HOI Komnemenmuocmi. IHUOMOBHA KOMNEMEeHMHICIb MONCIUBA 3d YMOBU 80NO0IHHSL CIYOEHMAMU IHULOMOBHO2O CIIIK)-
BAHHA MOBOIO AK 3ac000M KomyHikayii. Pieenb epekmuenocmi KoMyHIKAmMuU8H020 npoyecy 3ymosieHull pighem cghopmo-
8AHOCMI THUOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEeHMHOCMI.

Ha mepumopii uyoicol kpainu inozemui cmyoenmu 8iouysaoms ouckom@opm i ckiaonocmi y npoyeci naguannsi. I ye
HatOIbW N0 A3aHO i3 MPYOHOWAMU CRIIKYEAHHS YKPAIHCOKOI0 MOGOI0, IHOOI — 3 6I0CYMHICMIO 83AEMOPO3YMIHHS I3
sukaadavamu. /[na Oinbuwocmi cmyO0enmie cepliosHuMU Cmpecosumu paxmopamu € mpyoHowi nio uac nio2omosxku 0o
3aHAMb, 0COOMUBOCMIT NEOA202IUHOI CUCIeMU HABYANIbHO20 3AKAA0Y, KIIMamuyHi 8i0oMinHOCHI, 8i0daneHicms cim’i ma
iHwi ¢hakmopu. 1 8 moii dice uac 080100iHHA NPoheciclo, BUKOHAHHA CBOET NPoheciliHol iaibHOCMIT BUMALAE 8i0 CIYOeH-
mie UCOK020 PIGHS NPOMECiliHOl Ma KOMYHIKAMUGHOT KOMNEMEeHmMHOCMI.

YV 0ocniooicenni poskpumo 00wy i3 HAUGANHCIUSIUUX NPOOTIEM, I3 KOO CIMUKAIOMbCS IHO3EMHI CIMYOeHmU, NOMPAnueULU
Ha HABYAHHS 00 THWOL KpaiHu, —ye MIdCKYIbmypHa adanmayis. Aoanmayis iHO3eMHUX CmyOeHmie y HA8UAIbHULL Npoyec
3anexncumy 8i0 MIJCK)IbIMYPHOT KOMYHIKAYIL, AKA 3yMOGIIOE THMeZpayito y coyianbHe JCUmmsi 6 HOgill Kpaiui. Baxciusum €
20MosHIcmb 0cobucmocmi 00 3MiH, 5K ii ouikyroms, cghopmosaricms momugayii 00 adanmayii. Ilcuxonoziuno Kpauge nepe-
JHCUBAIOM 3MIHU IIOOU, 5K CBI00MO, 000POBIILHO NPpacHymb Oymu 8Ka0UeHUMUY 8 uyixcy epyny. Taxooc nompiono 36epHymu
V68a2y HA XapaKmepucmuKy camux Kyibmyp, 30Kpemd, Wo 8 HUX pisHe, a wjo cninvhe. In0exc KynomypHoi oucmanyii ekiouae
6 cebe M08y, penizito, cmpykmypy cim’i, pieHb 0ceineHocmi, MamepiaibHul KoMpopm, Kiimam, 00sie moujo.

Kniouogi cnosa: ncuxoninegicmuyni KOMnNOHeHmMuU, KOMNEMEHMHICMb, YKPAITHCLKA MOBA K THO3EMHA.
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LINGUISTIC AND PSYCHOLOGICAL COMPONENTS OF LEARNING
THE UKRAINIAN LANGUAGE BY FOREIGN STUDENTS

The article analyzes linguistic and psychological components of learning the Ukrainian language as foreign in higher
educational institutions. Features of the interaction of language, speech culture of modern foreign students are considered.
Language as a system of verbal expression of thoughts, feelings, and the most important means of communication is the
object of linguistics. The peculiarities of foreign language communicative competence are analyzed. Competence is defined
as a set of knowledge, skills and characteristics that allow an individual to perform certain actions. There are certain
features of the competence of certain types, in particular foreign language communicative competence. Competence
is defined as a set of knowledge, skills and characteristics that allows an person to perform certain actions. There are
certain features of certain types of competence, in particular foreign language communicative competence. In foreign
countries, students experience discomfort and difficulty in the learning process. And this is mostly due to the difficulties
in speaking Ukrainian, and sometimes — the lack of mutual understanding with the teachers. For most students, serious
stress factors are difficulties in preparing for classes, peculiarities of the educational system of the institution, climatic
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adaptation and other factors. At the same time, mastering a profession and professional activities requires students of

high level of professional and communicative competence.

The study reveals one of the most important problems faced by foreign students, who have come to study in another
country — intercultural adaptation. The adaptation of foreign students to the educational process depends on intercultural
communication, which determines the integration into social life in the new country. It is important that the person is ready
for the changes that await him or her, the formation of motivation to adapt. Psychologically, people who consciously tend
to be included in someone else's group, go through this better. It is also necessary to pay attention to the characteristics
of the cultures themselves, in particular, what is different and what they have in common. The cultural distance index
includes language, religion, family structure, level of education, material comfort, climate, clothing, etc.

Key words: psycholinguistic components, competence, Ukrainian as a foreign language.

IMocranoBka mpoOaemu. [IurtaHHS MTiArOTOBKH
B YKpaiHi BHCOKOKBaJi(hiKOBAaHUX CHELIATICTIB IS
3apyODKHHMX KpaiH € OIHHM i3 BaKJIMBUX y PO3BU-
TKy BITUM3HAHOT OcBiTU. ChOrofHI BiIOyBa€THCS
MOCTIHE PO3MHUPEHHS chep MIKHAPOTHOI Ta MiX-
KyJIBTypHOI KOMYHIKAIlil, 110 BIUINBAE HA TOAAJBIINAN
PO3BUTOK [iaJioTy TIPEACTaBHUKIB pPI3HUX HaIlio-
HaJIBHO-KYJIBTYPHUX CIIBTOBAPUCTB Ta OpraHizamii.

HaBuanHs MOBH — 1€ MPOLEC CHCTEMAaTHYHOTO 1
MOCITIJIOBHOTO MepeiaBaHHs BUKJIaa4eM 3HaHb, Ghop-
MyBaHHS BMiHb 1 HaBHYOK Y JIHTBICTHYHIN cdepi,
IIPOLIEC aKTUBHOIO W YCBiJOMJIGHOTO 3aCBOEHHS iX
CTYACHTaMHM, NPOLIEC YTBOPEHHS Ta 3aKPIIJICHHS Y
CTYJEHTIB SIKOCTEH, HEOOXIIHUX JUIsl TMOJAIIBIIOrO
po(eciiHOr0 CaMOPO3BUTKY: CTIMKE IO3UTHUBHE
CTaBJICHHS JI0 BUBYCHHSI 1HO3EMHOT MOBH, TOJIEPAHT-
HICTb TIO BITHOIIEHHIO OO TIPEACTABHUKIB IHIIOT
kynsrypu (bopucosa, 2016: 17).

BuBueHHS ykpailHCBKOT MOBH SIK IHO3€MHOT Y BUILIX
HaBYaJbHUX 3aKJIajax NoTpeOye HaJIeKHOT yBaru, TOMy
KUTBKICTh ITUTaHb 13 YaCOM JIMIIIC PO3IIUPIOEThCs. Jis
HaBYaHHS YKPaiHCHKOi MOBH SIK HEPiTHOT TOJTOBHUMH
€ TIOJIOKEHHSI TIPO MOBY SIK 3aci0 CITUIKYBaHHS, PO
MOBJICHHSI, IO CKIIQ/IA€THCS 31 3BYKiB, CJIIB, CJIOBOCIIO-
Jy4eHb Ta pedeHb. Harmmp iHO3eMHOTO CTyIEHTCTBa
AKTUBI3y€ YKPaiHCHKY JITHTBOAUAAKTUYHY JIiSUTbHICTD:
PO3POOIISIFOTHCST IPOTPAMHU, MiJPYYHUKH, TIOCIOHUKH 3
HaBYaHHS YKPAiHCHKOI MOBH SIK IHO3E€MHOI.

AHaJi3 pocaigKeHb. AHajIi3 OCHOBHHMX ITOHSTD,
[IOB’sI3aHUX 13 MHUTAHHSAMHU MIKKYJIBTYPHOI KOMYHi-
Kallii, 3a3Ha4eHO B MpalsX BITYM3HSHUX 1 3apyOik-
HHMX Tcuxonoris 1 ncuxominrsictie: @. C. banesuua,
b. B. bemsiera, b. A. benenukrosa, €. M. Bepemarina,
JI. C. Burotcwkoro, I1. 5. I'ansnepina, I[1. M. Jlont,
1. O. 3umusoi, B. I'. Koctomapoga, FO. M. Kapaynoga,
JIx. Minnepa, €. 1. Tlaccona, 1. JI. bima, C. I'. Tep-
MinacoBoi, B. B. Bopo6iioBa, B. B. Cadonosna,
A. H. lllykina Ta iHIIMX.

BHBYEHHIO 1HO3EMHUMU CTYIEHTAMH KYJIBTYPH,
3BHYAIB, HOPM ITOBEMIHKH KpaiHW HaBYaHHS CBOI
npami npucestuan O. M. ynauk, M. /1. Kapresa ta
H. A. Benix, T. B. Kpeu, T. O. Cueryposa Ta iHmi.

[IpoGnema HaBuyaHHS YKpaiHCBKOI MOBH SIK iHO-
3eMHOT ToTpeOye MoaabInoi po3podku. s 3acBo-

€HHSI Marepiajly Ha IOYaTKOBOMY €Tarli BHUBYCHHS
YKpaiHChbKOT MOBH 1HO3EMHHMHU CTYJICHTaMH HeE0O-
XiJTHa HaBYAIBPHO-METOAMYHA 0a3a, Mo i 3yMOBHIIO
aKTyaJbHICTh HAIIIOT CTATTI.

Mera crarrti — aHami3 0a30BUX JIHIBICTUYHHUX,
MICUXOJIOTIYHUX Ta TEeNaroriyHO-METOMOJOTIYHUX
OCHOB Y BHMBYCHHI YKPaiHCBKOi MOBHU SIK 1HO3EMHOI.
I3 mocraBieHOI METH BUIUIMBAIOTH TaKl 3aBIAHHS:
YTOYHEHHS TIOHATTS «JIIHTBICTUYHA KOMITETEHITIs;
BHOKPEMJICHHsI MPOOIIEMHUX acHeKTiB (hOpMyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaLlil Y CTyACHTIB-1HO3EMLIiB;
BU3HAYCHHSI MPOQECiiiHO-IeAaroriYHuX BUMOT JI0
BUKJIAJa4iB BUIIUX HABYAJILHUX 3aKJIAJIB Y POOOTI 31
CTYJICHTAMH-1HO3EMISIMH.

Buknang ocHoBHOTo Martepiaady. Y Meromuii
BUKJIQJaHHS iIHO3€MHOI MOBH BHIUISIFOTh TPU OCHOBHI
KOMIIOHCHTH: JiH28ICMUYHULL, 10 BKIOYA€ MOBHHH,
MOBJICHHEBHI 1 TIHTBOKpaiHO3HABYMI MaTepial; ncu-
XOno2iuHuil, 10 BHCTYNA€ OCHOBOI (HOPMYBaHHS
HABUYOK Ta YMiHb BUKOPHUCTAHHS MOBH, SIKY BHUBYa-
I0Th, 13 TABHIAMH MOBHHUX HaBHYOK (BUMOBH, Tpa-
MaTHYHUX, JIGKCUYHHUX, opdorpadiuaux), a Takoxk
MOBJICHHEBHX YMiHb, IOB’S3aHUX 13 PO3YMiHHIM
MOBJICHHSI Ha CJIyX, TOBOPIHHSIM, YUTAHHSM 1 THCh-
MOM; 1edazo2iuHo-mMeno0on02iuHull KOMIIOHEHT PO3-
IIs1a€ HAaBYAHHS 32 PaliOHANBHUMH TMPUAOMaMHU
(CemiBepctoBa, 2007: 9).

V wiil cTarTi MU 30CepeINin yBary Ha BU3HAUYCHHI
JIHTBICTHYHHUX Ta ICUXOJOTIYHUX MpoOieM, BUpi-
HICHHS SIKUX € HEOOXIJHWUM JUIs HaBYAHHS YKpaiH-
CHKOT MOBH SIK 1HO3€MHOI.

Metoauka HaBYAHHS IHO3EMHHX MOB, OyIydH
CaMOCTIHHOIO  TIEJaroTiYHOK  HAyKOI,  TICHO
MOB’s13aHa 3 IHIMUMH Haykamu. Cepell Takux HayK €
0a30Bi, OJHIEIO 3 SIKMX € MCUXOJIOTIA, 0 PO3KPUBAE
3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY 1 ()OpMYBaHHS IICHXiy-
HOI JISUIBHOCTI KMBHX ICTOT. 3 IICHXOJO0rll MOXKHA
MOYEPITHYTH BIJOMOCTI TIPO OCOOIMBOCTI 3aCBOECHHS
MOBH, 1HJHBIIyaJIbHO-TICUXOJOTI4HI OCOOIMBOCTI
CTYIIEHTIB, XapakTep (QOpMyBaHHS 3HaHb, MOBHHX
HaBHYOK, YMiHb.

Posmpena TeHpeHiis B cdepi  MCUXOJOTIT
HaBYaHHS i OBOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO TIepenoa-
Ya€ BUKOPUCTAHHS TUCIUITIIH — BiJl ICUXOMIHTBICTHKH,
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SIK HaHOLIbII OJM3BKOI 10 IICHXOJIOTII, 10 METOAUKHU
1 IEIArOriKH.

MoBa i CJIOBO BHBYAIOTHCS 1 3aJIMIIAIOTHCS BCE
I1I¢ HEAOCTATHHO BUBUCHUMH ITPOOJIEMAaMH, 1110 MOSIC-
HIOETBCS TIEPEAyCiM CKIAAHICTIO MUX (HEHOMCHIB,
JIe MOBa — € OCEpEeNlOK 1 BUPAa3HHUK BCi€l MCUXIYHOI
JUSUTBHOCTI JTrOMuHK. barato Hayk o0’€IHYIOTH CBOI
3yCWJUISL JUIsi BUBYCHHS MOBHHX mporeciB. | came
cepa TCUXO0JIOTIi, sika 3aliMa€eThCst OyI0BOK0 MOBHOT
JISUIBHOCTI, Ha3UBAETHCS IICUXOJIIHI'BUCTUKOIO.

SIK MU 3Ha€EMO, JTIHTBICTHKA — IIe HayKa PO MOBY.
JliHrBiCTMYHA KOMIIETEHINS — II€ 3[aTHICTh BHOYIO-
BYBaTH TpaMaTHYHO NpaBHJIbHI (POPMH 1 CHHTaKCHUHI
CTPYKTYPH, @ TAKOXK PO3YMITH 3MICTOBI BiJIpi3KU MOBU
Ta BUKOPUCTOBYBATH 1X B TOMY 3HAUCHHI, B IKOMY BOHU
BHKOPUCTOBYIOTECS HOCIIMH MOBH. JIiHTBicTHYHA
KOMIIETEHIIisl € OCHOBHUM KOMITOHEHTOM KOMYHiKa-
TUBHOI KOMIeTeHIii. MoBa sk CHCTeMa CIIOBECHOTO
BUPQXCHHS JyMOK, MOYYTTIB, BOJICBUSIBICHb 1 Haii-
BOXKJIMBILINK 3aci0 CHUIKyBaHHS € 00’€KTOM J0CIi-
JokeHHs TiHTBicTHKE (CTapudeHok, 2008).

[HO3eMHI CTyICHTH BUBYAIOTH MOBY, TOOTO 3aCBO-
IOFOTh BIJIOMOCTi 3 (DOHETHKH, JIEKCUKH, TPaMaTHUKH,
crumictukd. 1li BiIOMOCTI CKIIaJarOThCsA 3 JIIHTBIC-
TUYHUX TOHATH 1 mpaBwi. OTe, BUBUCHHS MOBH —
1l 3aCBOECHHSI OCHOB JIIHTBICTHKH — Ti€l CyKYIHOCTI
MOBHHUX 3HaHb, IO 3a0e3medyroTh (HopMyBaHHS
MOBJIEHHEBUX YMiHb 1 HABUYOK, HEOOXITHIX KOXKHIN
JIIONIMHI YIIPOJOBX YChOTO JKUTTSI, 1€ MOBHA KOMIIE-
tenuis ([lentmtrok, 2003: 12).

CyuacHa JIIHTBOJIMIaKTHKA, 30KpEMa TaKa rajry3b,
SIK HaBYaHHS 1HO3EMIIIB YKpaiHCHKOI MOBH, TiJIbKH
3a YMOBM aKTHBHOTO 1 TBOPYOTO OCBOEHHS HOBHX
HanpsMiB JIIHTBICTUKH — TEOpii MOBHOI AisITBHOCTI,
IICUXOJIIHIBICTUKH, €THOJIHIBICTUKH, MI3HAHHSI MIK-
MOBHHUX aHTPOMOILICHTPHUYHUX TEHJCHIIIN, STKHANTIC-
HIIIIE TIOB’ SI3yOUH JIIHIBOJIUIAKTHYHI Ta JIIHTBICTUYHI
po0JIeMH, 3MOXKe YCITIIITHO TBOPUTH CBOIO TEOPIIO,
JaBaTH MPaKTHYHI TOPaIH, BIUCYBATHCS B KOHTEKCT
cydacHoi qunaktiku (Cepbancbka, 1993).

[Ipobnema omaHyBaHHSI iHO3€MHOI MOBH Yy TICH-
XOJIOTIi 4acTO pO3MISIAETHCS KPi3h MPU3MY MPOOIIEM
MOBJICHHEBOTO PO3BHTKY OCOOHMCTOCTI, POpMyBaHHS
11 MoBIIeHHEBOT KommieTeHTHOCTI (Tpury6, 2012).

B mepeknani i3 JaTMHCBKOI competentia O3Hadae
KOJIO TINTaHb, B SIKUX JIFOJMHA JIOOpPE PO3yMIEThCS, Ma€e
TICBHI 3HAHHS 1 JIOCBiI, IO JO3BOJISIIOTH i €(PEKTUBHO
JiATH y BU3HaueHi oOnacti. Kommerenuiro Bu3Hava-
I0Th SIK CyMy 3HaHb, YMiHb Ta XapaKTEPHHUX PHUC, IO
JIO3BOJISIE OCOOVCTOCTI BUKOHYBATH TIEBHI [il. BupizHs-
FOTh TIEBHI OCOOJMBOCTI OKPEMHUX BHIIB KOMIICTCHIII,
30KpeMa iHIIIOMOBHY KOMYHIKaTHBHY KOMITETEHTHICTb.

om0 MNOHATTI «IHWOMOBHA KOMYHIKAMUBHA
Komnemenmuicmvy Ta 1 CKIaJHUKIB cepell JO0CHTiI-

HUKIB HEMa€ OJHOCTAWHOCTI. ABTOPM BH3HAYalOTh
el TepMiH SK:

— 3HaHHA, YMIHHS Ta HaBUYKH, HEOOXimHI AJs
PO3YMIiHHS UyXKUX 1 BJIACHUX MPOTPaM MOBIIEHHEBOI
MOBEJIIHKY, aJICKBaTHUX IIUISAM, cepam, CUTyaIlisM
CIIIJIKYBaHHS, 3MICT SIKOi OXOIUTFOE 3HAHHS OCHOBHUX
MOHATH JIHTBICTUKM MOBH (CTWJI, THIH, CIIOCOOM
3B’SI3KY PEUYCHD Y TEKCTi), HABHYKH Ta YMIHHS aHAJI3y
TEKCTY Ta BIIaCHE KOMYHiKaTuBHI HajO0aHHs (bimiok).

— 3HAaHHS MOBH, BUCOKHH DPIBEHb MPAKTHYHOTO
BOJIOZIIHHS SIK BepOabHUMH, TaK i HeBepOaIbHUMH ii
3aco0aMH, a TaKOXK JIOCBIJI BOJIOJIHHSI MOBOIO Ha Bapi-
aTMBHO-a/IAITUBHOMY PiBHI 3aJI€KHO BiJl KOHKPETHOT
MoBIeHHEBOI cutyamii (Turkamok, 2008: 54) Tomo.

JI. C. Burorcbkuii BBaka€ MOBJICHHEBO-MHUCIICH-
HEBY JiSUIBHICTh CTPHYKHEBOIO Y IICUXIYHOMY H 1HTe-
JICKTYaJIbHOMY PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI, @ TAKOXK 3/IiH-
CHIOE 3ICTaBHUH aHalli3 TIPOIIECiB OMIaHyBaHHS P1THOT
Ta 1HO3eMHOI MOBH BIIPOJIOBK OCOOMCTICHOI TeHE3U
monuan (Burorcekuii, 2001).

BaxnuBicTh KUTTEBOI NMPAKTUKK B OIMAHYBaHHI
MOBH SIK PiZHOI, TaK 1 1HO3EMHOT MiJKPECTIOETHCS B
npaigix JI. C. PyOinmreiina. YdaeHuii 3a3Havae, 110
JUTsl OTIAHYBAHHS CJIOBOM HEOOXIJHO HE JIMIIE HOTro
BUBUYMUTH, a W HABYUTHUCS MOr0 BUKOPHUCTOBYBATH,
ajpke OCOOMCTICTh MOXKE HABUUTHCS MOBI JIHIIE Y
npoleci CniyikyBaHHs, a He HaBuaHHs (Tpury0, 2012).

CchopmyBat y CTyAEHTIB iHIIOMOBHY KOMYHi-
KaTHBHY KOMIIETEHIIII0 O3Hayae cPOpMyBaTH y HHUX
CYKYITHICTh 3HaHb, HABUYOK 1 YMiHB, IO 3a0e3meuy-
FOTh X 3MIaTHICTH 1 peaJIbHy TOTOBHICTH 3TIHCHIOBATH
IHIIIOMOBHE CITUIKYBaHHS, JIOMaraTucs B3a€MOPO3Y-
MIHHS 3 HOCISIMH i1HO3€MHOI MOBH.

[NotpanmuBum B YkpaiHy, iHO3eMHi CTYI€HTH Biq4y-
BalOTh TUCKOM(OPT 1 CKIAIHOCTI Yy TPOIIeCi HaBUAHHS.
I e HalOLTBIT IOB’3aHO 13 TPYAHOIIAMH CILIKYBaHHS
YKPaiHCBKOIO MOBOIO, 1HOJII — 3 BIACYTHICTIO B3a€EMOPO-
3yMiHHS 13 BUKJIaauaMu. [1jist OUTBIIOCTI CTYACHTIB cep-
HO3HMMH CTPECOBUMH (PAKTOpaMH € TPYIHOILI i1 Yac
MIJITOTOBKH J0 3aHATh, 0COOIMBOCTI IIEAAaroriuHol CHC-
TEMH HABYAIBHOTO 3aKJIajy, KIIMaTUdHi BiMIHHOCTI,
BijmaneHicth ciM’i Ta iHmi Qakropu. I B To# ke yac
OBOJIOAIHHS Mpodeciero, BAKOHAHHS CBO€T mpodeciitnoi
JUSTBHOCTI BUMATa€ BiJl CTYJCHTIB BUCOKOTO PIBHS TIPO-
(eciifHOT Ta KOMyHIKATHBHOI KOMITETEHTHOCTI.

BuBdyeHHs  MOBHM, SK IIOKa3aB  akKaJeMiK
JI. B. llep0Oa, 3abesnedye nuine 3HAHHS CHCTEMHU
MOBH, aJIe He BeJle 10 KOPUCTYBAHHS Ii€10 CUCTEMOIO
SIK 3aCO00M CHNIKyBaHHS. [[Jisi MpakTHYHOTO KOpPHUC-
TyBaHHS MOBOK, TOOTO IS OBOJIOMIHHS MOBOIO,
HEOOXIJTHO He TUIbKU 3HAHHS MOBHHUX 3aC00iB 1 mpa-
BWJI iX BUKOPHUCTAHHS B MOBI, a f aBTOMaTHU30BaHE iX
BHKOPHCTAHHS B aKTaX KOMYHiKaIlii. 3 IbOr0 BUILIH-
Bag, 1110 B MTPOIIECi HABYaHHS HEOOX1THO Iepe10aYnTh
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HE TUTbKY 3araM’ ITOBYBAaHHS 1 3aKPIIUICHHS B ITaM ST
MOBHHUX 3ac00iB, (hOpMyBaHHS HaBHYOK KOPHCTY-
BaHHS HUMH, a i MPAaKTUKY B KOMYyHiKallii. AKTyaJlb-
HUM Y Cy4acHIl METOIUIII HABYaHHS i1HO3eMHOT MOBHU
€ TONOKECHHS TMpo (YHKITIOHAIBHO-CEMaHTHIHHH
MIPUHIIAIL, 32 SKOT0 MOBHI 3aCO0M CITy’KaTh JUIs BHpa-
JKCHHS 3MICTY BUCIIOBIIOBAHHSI.

OnHi€0 13 HAWBAXIIMBIIIUX IMPOOJEM, 13 KOO
CTHCKAIOThCS 1HO3EMHI CTYIEHTH, MOTPANWBIINA Ha
HaBYaHHS NI0 1HINOI KpaiHW, € MIKKYJIBTypHA ajarl-
Taris. MDKKyIbTYpHY aJanTaliiio CIIiJl po3yMITH SIK
CKJIQJIHMH TIPOIIeC, IMiJ Yac SKOTrO CTYIEHT JIOCATAE
BiJMOBIAHOCTI («CYMICHOCTI») 3 HOBUM KYJIBTYPHHM
cepenosuiiem (Kanamnik, 2016: 61).

AHali3  MCHXOJIOTO-TIEAAroTiYHOT  JIiTeparypH
MOKa3ye, M0 aJanTallis MOXe PO3IISAATUCS B JTBOX
HarpsMax: aJlanTais sK OCBOEHHS HOBOTO KYIBTYp-
HOTO Cepe/IOBHIIA 1 aJanTallist sk CTAHOBJICHHS HOBUX
SIKOCTEH caMoi ocoducTocTi. EAMHOIO BiTOMOKO (op-
MOIO I[IJIECIIPSIMOBAHOT 1 KOHTPOJILOBAHOI COLIaIbHOT
ajlanTarii € HaBJ4aHHS B 1HO3EMHIH ITKOJIi U1 BUIIIOMY
HaB4YabHOMY 3akiazi (MBarosa, 1993).

He MeH1I Ba)XIMBUM YWHHUKOM, KU BIUTUBAE Ha
mpolec afanTamii 10 HOBOI KyJIBTypH, € TOTOBHICTb
0COOMCTOCTI 10 3MiH, $Ki il OYIKYyIOTb, c(OpMOBa-
HICTh MOTHUBAIIIT 10 ajanTaiiii. [IcuxonoriyHo kparie
MepeKUBAIOTh 3MIHHM JIIOIH, SIKi CBIAOMO, J0OpO-
BUIBHO TparHyTh OyTH BKIIIOYCHUMH B UYXKYy TPYIIy.
IamBiny, SKi TOTOBI 70 3MiH, OIIMHUBIIUCH B MYJb-
TUKYJIFTYPHOMY CYCHIJILCTBI, 3a3BUYail yacTille KOH-
TaKTYIOTh 3 MICIIEBUM HACENICHHSM, L0 3MEHIIYE iX
PIBEHB KYJILTYpHOTO HIOKY. AJie, 3BUUYAIHO, TIOTPIOHO
3BEPHYTH yBary Ha XapaKTePUCTHKU CAMHUX KYIBTYD,
30KpeMma, 10 B HUX Pi3HE, a IO CIiIbHE. [HIeKe Kyinb-
TYpHOI JMCTaHIii BKJIIOYaE B cebe MOBY, peirito,
CTPYKTYpY CiM’i, piBeHb OCBIYCHOCTI, MaTepiaJbHUN

KoM(OPT, KJIIMaT, OJiAT TOIIO. J{OCIIiKeHHS BCiX 11X
MOKa3HUKIB JIa€ MiJICTaBy CTBEPIPKYBATH, LIO IPO-
Iec ajanTarii 10 HOBOI KyIbTypH MOXKE OyTH MEHII
OOJTiCHHM, SIKIIIO HOBa KyJBTypa Ma€ 0arato CIIiJib-
Horo 3 pinHoto (Bmiika, 2010).

MIiKKYTBTYpHY KOMYHIKAL[iF0 MO’KHA BU3HAYHUTH SIK
KOMIIJIEKCHO-MOBHMI B3a€MO3B 30K 1 B3a€MOBIIHO-
IIICHHS, B IIPOIIECI SIKUX JIFOMH, III0 HAJIEXKATh JT0 PI3HUX
HaL[lOHAJIbHUX CIIUIBHOT, OOMIHIOIOTHCS JOCBIJIOM,
JlyXOBHHMMH IHiHHOCTAMH, tyMKamu ([lorerr, 2003).

BucnoBku. TakuMm 4unHOM, ypaxyBaHHS JiHTBicC-
TUYHUX Ta NCUXOJOTIYHUX 0COOIMBOCTE BUBUCHHS
YKpaiHChbKOT MOBH SIK 1HO3€MHOI CTyICHTaMH-iHO-
3eMISIMH TIOBUHHO NPOBOJHUTHUCH 13 3aCTOCYBaHHIM
METOJIIB, sIKi 3a0e31euars Kpare 3aCBOEHHSI MOBH.

[cuxomiHTBiCTUYHI OCOOIMBOCTI TPOSBISIOTHCS
y 0araTbOX KJIFOYOBHX IiJXOAaX, IIO B3aEMOJIIOTh
OIMH 3 omHUM. [IpocTeKyeThCsl 4iTKUH TPOSIB TICH-
XOJITHTBICTUYHOTO aCIeKTy B CTPYKTYpl (heHOMEeHY
KOMIIETEHIIIT B3aram. Lle JOBOIUTh He JIMIIIEe MOKIIH-
BiCTh, alle 1 HEOOXiHICTh BPaxOBYBaTH IICHXOJIHT-
BICTUYHI OCHOBH HaBUaHHS.

BuBueHHs, cnpuiHATTA 1 pPO3yMiHHS YKpaiH-
CBKOT MOBH SIK 1HO3EMHOT CTY/JICHTaMU-1HO3EMIISIMU Y
BHIIIUX HABYAJIBHUX 3aKJIa/IaX Biirpac BaXXJINBY POJIb
y ¢opMyBaHHI KOMYHIKAaTUBHHX BMiHb 1 HaBHYOK
ocobucrocti. Y ¢dopMyBaHHI TakuX BMiHb 1 HaBH-
YOK MOTPIOHO BpaxoBYBaTW ICHXOJIOTIYHI Ta JIHT-
BICTHYHI OCOOJIMBOCTI CTYACHTIB, YMOBH Ta (haKTOpH,
K1 BIUIMBAIOTH HA CIIPUHAHSTTS T2 PO3YMIHHS MOBH.

O3HaueHi HAYKOBI AUCHHIUIIHA HaOyIH CHOTONIHI
0COOIMBOI TOMYJISIPHOCTI, TPOTE IO iX BUBYCHHSI
JIOC1 HEe iCHy€ YITKOTO Miaxoay. 3 OISy Ha Helo-
CTaTHE BUCBITICHHS iX OararoriaHoBoro (eHomeHa
MOAAJIBII PO3BIAKH Y IBOMY HANpsMi € TOCUTh TIep-
CIIEKTUBHUMH.
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